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中国語語彙力強化通信講座　上級I
【練習問題】

Ⅰ	ビジネス+時事編
（1）次の日本語を中国語で記入してください。
	1
	スマートフォン
	

	2
	買い手、顧客
	

	3
	奨励する
	

	4
	前年同期比
	

	5
	輸入（する）
	

	6
	M&A
	

	7
	ディベロッパー
	

	8
	金融（市場での資金情勢）
	

	9
	スクラップ鉄
	

	10
	高止まり
	






（2）中国語の音声を聞いて、次の文章の（　）に中国語を記入してください。
【音声ファイル：上級I第3回_1_0105】
1． 这种事情我们不能随便决定，（　　　　）要取得有关部门的同意。

2． 尽管对方回答了几个问题，其实（　　　）问题他们却始终避而不谈。

3． 目前本地市场智能手机（　　　　　），竟相（　　　），争夺买主。

4． 中国政府继续鼓励（　　　）投资企业兴办资金（　　　　　　　）项目。

5． 上半年，（　　　　　　　）进口总额为3,761亿美金，同比增长39%，比去年同期加快26.7个（　　　　）。



【音声ファイル：上級I第3回_1_0610】
６．	凶悍的（　　　）热潮曾引起全球性的恐慌，并在（　　　　　）、美国等国家受到了官方的阻击。

７．	中小企业为了渡过难关而被迫进行“（　　　　）”融资，无疑是饮鸩止渴。

８．	除了无法获得销售收益，（　　　　）面临更为严重的问题是银根（　　　　）。

９．	央企“（　　　）”正热情高涨，然而在境外资产（　　　）暴增的同时，面临的风险也在急剧累积。

１０．	废铁价格高企不仅让卖铁者欣喜，也让废铁（　　　　）赚得（　　　　　）。



Ⅱ.	慣用句・成語編
（1） 中国語の音声を聞いて、次の文章の（　）に中国語を記入してください。
　【音声ファイル：上級I第3回_2_0105】
1． 谁让你那么清高呢！你看人家小李，会（　　　　　），和经理关系好得不得了。

2． 你不能把原本极具文化意蕴的春节晚会演绎成毫无品位可言的（　　　　　　）。

3． 虽然有良师益友（　　　　　　）地规劝，可他却总是当耳边风，结果一误再误，后来竟铸成大错。

4． 我最近上课总是（　　　　　），快要毕业了，还不知到去哪儿工作，弄得我心烦意乱。

5． 世界上有两种人，一种是（　　　　　　）的人，一种是细针密缕的人。我们公司需要的是后者。



【音声ファイル：上級I第3回_2_0610】
6． 小林出国的时候年龄虽小，但懂得却不少，都是因为他从小就跟着父亲走南闯北，（　　）过不少（　　　）的缘故。

7． 别人爱说什么，是他个人的事情，不便（　　　　　），但我总觉得对别人指指点点真是太没内涵了。

8． 老板在这种时候挺身而出，只不过是为了（　　　　　　），并不是真正想挽回大家的利益。

9． 你看小王平时见面连个招呼也不打，可是现在你升职了，就和你（　　　　），多市侩啊。

10． 我以为家里人会支持我考模特儿学校，结果全家人都给我（　　　　），一致反对。

【音声ファイル：上級I第3回_2_1115】
11． 当机会降临时，要充分把握，特别是在外国我们绝不（　　　　　）、眼高手低。

12． 金融界人士在掌握了普遍技能的基础上，他们同时还拥有一至两项长处，让他们（　　　　　）。

13． 我先生没有什么主见，比较喜欢（　　　　），不过有时候这也不一定是件坏事。你看他在公司左右逢源，就是因为他会跟着有利形势走。

14． 特别是在美国，年青人追求服饰个性化，他们不喜欢穿得（　　　　　），而是喜欢穿得随意潇洒、富有个性。

15． 这可能只是某些老师的一己之见，或者是根本就未读原著而任意作解，（　　　　　），但因他们在大学教室里会成为学生关注的焦点，所以容易产生误导。
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